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DECISÕES
DECISIONES
Redação do Momento Espírita
http://www.momento.com.br/pt/ler_texto.php?id=1301&let=D&stat=0
Redacción del Momento Espírita
http://www.momento.com.br/pt/ler_texto.php?id=1301&let=D&stat=0

A nossa existência pode ser comparada a imenso mapa sobre o qual nos movimentamos, e onde a todo instante tomamos decisões sobre o rumo que vamos seguir.
Nuestra existencia puede ser comparada al inmenso mapa sobre el cual nos movemos, y donde a todo instante tomamos decisiones sobre el rumbo que vamos a seguir.

Nesse caminhar, as opções são inúmeras. Existem os atalhos, precipícios, atoleiros, cipoais, rios caudalosos, campos floridos.
En esa caminada, las opciones son incontables. Existen os atajos, precipicios, cenagales, matorrales abundantes, ríos caudalosos, campos floridos.
E conforme a nossa decisão teremos as conseqüências correspondentes.
Y conforme nuestra decisión tendremos las consecuencias correspondientes.
Existem pessoas que, antes de se movimentarem, traçam com cuidado o seu trajeto. Estendem a visão mental e abrangem todo o percurso que vão percorrer, para evitar surpresas desagradáveis.
Existen personas que, antes de moverse, delinean con cuidado su trayecto. Extienden la visión mental y abarcan todo el recorrido que van a recorrer, para evitar sorpresas desagradables.
Essas dificilmente se enroscam nos espinheiros ou ficam presas em areias movediças. E geralmente superam com facilidade os obstáculos do caminho.
Esas difícilmente se enroscan en los espinares o se quedan prisioneras en arenas movedizas. Y generalmente superan con facilidad los obstáculos del camino.
São indivíduos visionários. Ao estender o olhar para além do que as vistas alcançam, estabelecem com acerto o melhor trajeto e as melhores estratégias para alcançar seu destino.
Son individuos visionarios. Que al extender la mirada para más allá de que las vistas alcanzan, establecen con acierto el mejor trayecto y las mejores estrategias para alcanzar su destino.
Mas existem pessoas que andam às voltas com os obstáculos que não enxergam, embora estejam à poucos metros de distância.
Pero existen personas que andan de encontrones con los obstáculos que no ven, a pesar de que están a pocos metros de distancia.
São criaturas que não têm visão. Não programam suas atividades e por isso sofrem e fazem os outros perderem tempo com suas trapalhadas.
Son criaturas que no tienen visión. No programan sus actividades y por eso sufren y hacen a los otros perder tiempo con sus confusiones.
É a dona de casa que decide fazer um bolo e, só depois que já está com as mãos na massa verifica que faltam alguns ingredientes.
Es la dueña de casa que decide hacer una torta y, sólo después que ya está con las manos en la masa verifica que le faltan algunos ingredientes.


Se antes de começar tivesse checado se dispunha dos ingredientes necessários, teria um sofrimento a menos.
Si antes de empezar hubiese chequeado si disponía de los ingredientes necesarios, tendría un sufrimiento a menos.
A falta de visão também causa estresse e problemas no trânsito.
La falta de visión también causa stress y problemas en el tránsito.
É o motorista que dirige como se estivesse no quintal da sua casa; não percebe os sinais de trânsito, semáforos, pedestres e outros tantos motoristas que dependem de suas ações para tomar decisões.
Es el motorista que dirige como si estuviese en el patio de su casa; no percibe las señales de tránsito, semáforos, pedestres y otros tantos motoristas que dependen de sus acciones para tomar decisiones.
Esse tipo causa sérios problemas, pois além de colocar a própria vida em risco, também é um perigo para os outros.
Ese tipo causa serios problemas, pues aparte de poner su propia vida en riesgo, también es un peligro para los otros.
Não usa as setas adequadamente, entra na contramão, pára em local proibido, e geralmente causa confusão e acidentes na via pública.
No usa las flechas adecuadamente, entra en contramano, para en local prohibido, y generalmente causa confusión y accidentes en la vía pública.
Pessoas assim são como toupeiras, esses animaizinhos que cavam túneis sob o chão e não têm nenhuma noção de para onde estão indo, pois são praticamente cegos.
Personas así son como topos, esos animalitos que cavan túneles en la tierra y no tienen ninguna noción de para dónde están yendo, pues son prácticamente ciegos.
Já as pessoas visionárias são como águias. Voam alto e, antes de mergulhar para apanhar seu alimento, buscam uma visão panorâmica do terreno e dificilmente erram o alvo.
Ya las personas visionarias son como águilas. Vuelan alto y, antes de sumergirse para agarrar su alimento, buscan una visión panorámica del terreno y difícilmente erran el objetivo.
É assim que vamos encontrar no meio em que nos movimentamos, pessoas águias e pessoas toupeiras.

Es así que vamos encontrar en el medio en que nos movemos, personas águilas y personas topos.
A falta de visão tem infelicitado muitas criaturas, pois quando estas se deparam com os obstáculos imprevistos do caminho, se desesperam e perdem o rumo.
La falta de visión ha desgraciado a muchas criaturas, pues cuando éstas se deparan con los obstáculos imprevistos del camino, se desesperan y pierden el rumbo.
Isto se pode constatar diariamente, tanto nos círculos de pessoas comuns quanto nos círculos de pessoas públicas, ambiciosas, cuja cegueira não lhes permite ver que a ganância e o crime sempre conduzem ao lodo.
Esto se puede constatar diariamente, tanto en los círculos de personas comunes cuanto en los círculos de personas públicas, ambiciosas, cuya ceguera no les permite ver que la ganancia y el crimen siempre conducen al lodo.
São livres decisões provocando conseqüências inevitáveis...
Son libres decisiones provocando consecuencias inevitables...
Um falso movimento, uma falta de visão, e podemos entrar por caminhos de difícil retorno...
Un falso movimiento, una falta de visión, y podemos entrar por caminos de difícil retorno...
Por essa razão, vale pensar bem antes de iniciar a caminhada. Vale a pena se perguntar:
 Por esta razón, vale pensar bien antes de iniciar la caminada. Vale la pena preguntarse:
“Aonde eu quero chegar? Que caminho tomarei: o mais fácil ou o correto? Terei a meu favor os bons ventos da honestidade e da dignidade?”
 “¿A dónde quiero llegar? ¿Qué camino tomaré?: ¿El más fácil o el correcto? ¿Tendré a mi favor los buenos vientos de la honestidad y de la dignidad?”
Pense que as intenções são decisivas para as conseqüências.
Piense que las intenciones son decisivas para las consecuencias.
E como reclamar das conseqüências infelizes, senão de nós mesmos, que não tivemos a devida atenção antes de dar os primeiros passos? 
¿Y cómo reclamar de las consecuencias infelices, sino de nosotros mismos, que no tuvimos la debida atención antes de dar los primeros pasos?


Se você tem encontrado muitos obstáculos, e suas ações resultam sempre em sofrimento para você ou para os que o rodeiam, vale pensar um pouco mais antes de decidir.
Si usted ha encontrado muchos obstáculos, y sus acciones resultan siempre en sufrimiento para usted o para los que le rodean, vale pensar un poco más antes de decidir.
Por mais que a pressa tente fazer com que você decida sem planejar, detenha-se um instante e lembre-se que a pressa não é boa conselheira, principalmente quando atropela.
Por más que la prisa intente hacer con que usted decida sin planificar, deténgase un instante y recuérdese que la prisa no es buena consejera, principalmente cuando atropella.
Se a providência requer urgência, menos apressada deve ser.
Si la providencia requiere urgencia, menos apresada debe ser.
Portanto, já que caminhar é nossa rotina constante, dedicar um tempo para analisar o roteiro mais seguro, é questão de sabedoria.
Por lo tanto, ya que caminar es nuestra rutina constante, dedicar un tiempo para analizar la ruta más segura, es cuestión de sabiduría.
Afinal, alguns minutos dedicados ao planejamento da rota podem evitar muito tempo de sofrimento e dissabores.
Al final, algunos minutos dedicados a la planificación de la ruta pueden evitar mucho tiempo de sufrimiento y sinsabores.
Pense nisso, e lembre-se de que o universo se mantém em harmonia porque tem a governá-lo um olhar soberanamente abrangente e infinitamente sábio. 
 Piense en esto, y recuérdese de que el universo se mantiene en armonía porque tiene a gobernarlo una mirada soberanamente extensa e infinitamente sabia.
Texto da Equipe de Redação do Momento Espírita.
 Texto del Equipo de Redacción del Momento Espírita.
www.momento.com.br
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Sejamos como a águia...
Nas tempestades
ela senta-se num galho
e observa. 
Seamos como el águila...
En las tempestades
ella se sienta en una rama
y observa.
 Sabe que somente com ela pode contar,
sabe que sempre há saída
para aquele que enxerga.
 Sabe que solamente con ella puede contar,
sabe que siempre hay salida
para aquel que entrevé.
Mesmo estremecendo,
não tem medo,
decide enfrentar a tempestade
porque sabe que tem asas.
Mismo estremeciendo,
no tiene miedo,
decide enfrentar la tempestad
porque sabe que tiene alas.
 
* * *
 
ENTRANDO EM CONEXÃO LÚCIDA COM O UNIVERSO
ENTRANDO EN CONEXIÓN LÚCIDA CON EL UNIVERSO
Susie Sun
 
A primeira distância a ser percorrida para se alcançar, na senda, a efetiva conexão com a rede/teia, a conexão consciente com o Universo, 10 primeiros passos.
 La primera distancia a ser recorrida para ser alcanzada, en la senda, la efectiva conexión con la red/tela, la conexión consciente con el Universo, 10 primeros pasos.
1. Tratar a tudo e a todos exatamente como gostaria de ser tratado, como perfeitamente transmitido por Jesus, o Cristo, antes das palavras lançadas e atitudes tomadas, sair de si mesmo e se colocar no lugar do outro e realmente averiguar a própria reação.

1. Tratar a todo y a todos exactamente como le gustaría de ser tratado, como perfectamente transmitido por Jesús, el Cristo, antes de las palabras lanzadas y actitudes tomadas, salir de sí mismo y colocarse en el lugar del otro y realmente averiguar la propia reacción.
 2. Treinamento para desenvolver absoluta honestidade consigo mesmo, rompendo inclusive falsas crenças programadas pela sociedade contemporânea na qual o indivíduo se encontra, só se pode ser íntegro e honesto para com o outro quando se atinge grande grau de verdade pura dentro de si mesmo.
  2. Entrenamiento para desarrollar absoluta honestidad consigo mismo, rompiendo inclusive falsas creencias programadas por la sociedad contemporánea en el cual el individuo se encuentra, sólo se puede ser íntegro y honesto para con el otro cuando se alcanza un gran grado de verdad pura dentro de sí mismo.
3. Aprender a ver a beleza da vida todos os dias, nas estrelas, na natureza, nos gestos (por mais simples que sejam) dos seres vivos que todos os dias por nós passam, a beleza da evolução do universo, realmente treinar o olhar para ver e descobrir as infinitas graças e belezas que a vida traz diariamente.
 3. Aprender a ver la belleza de la vida todos los días, en las estrellas, en la naturaleza, en los gestos (por más simples que sean) de los seres vivos que todos los días por nosotros pasan, la belleza de la evolución del universo, realmente entrenar la mirada para ver y descubrir las infinitas gracias y bellezas que la vida trae diariamente.
4. Desenvolver o difícil aprendizado, assimilar profundamente com a alma o fato de sermos 100 % responsáveis por tudo o que nos acontece na nossa vida, seja bom ou ruim e que somos também responsáveis por tudo o que acontece na sociedade em que vivemos, de forma direta ou indireta, somente através desta conscientização poderemos efetivamente transformar a nós e o meio no qual estamos inseridos, esta é a verdadeira revolução – silenciosa.
4. Desarrollar el difícil aprendizaje, asimilar profundamente con el alma el hecho de que somos 100 % responsables por todo lo que nos sucede en nuestra vida, sea bueno o malo y que somos también responsables por todo lo que sucede en la sociedad en que vivimos, de forma directa o indirecta, solamente a través de esta concienciación podremos efectivamente transformar a nosotros y al medio en el cual estamos inseridos, esta es la verdadera revolución – silenciosa.
 5. GRATIDÃO. Abrir o coração à consciência que tudo conspira para nosso crescimento e evolução, ensinamentos que vêm sob forma luminosa e amorosa e outras vezes de forma obscura e sombria, mas o objetivo final é o crescimento e amadurecimento de cada um, ensinamentos vindos de uma forma particular a cada um como estrela única que é, uma vez alcançada esta compreensão, a gratidão à Inteligência Universal deve se fazer sentir no âmago do Ser.
5. GRATITUD. Abrir el corazón a la consciencia que todo conspira para nuestro crecimiento y evolución, enseñanzas que vienen bajo forma luminosa y amorosa y otras veces de forma oscura y sombría, pero el objetivo final es el crecimiento y madurez de cada uno, enseñanzas que vienen de una forma particular a cada uno como estrella única que es, una vez alcanzada esta comprensión, la gratitud a la Inteligencia Universal debe hacerse sentir en el ámago del Ser.
 6. CONFIANÇA. Praticar a arte de possuir total e irrestrita confiança em si mesmo, a confiança na Inteligência Universal e no trabalho mútuo entre o indivíduo aliado á Inteligência Universal, seja para solução dos obstáculos, dificuldades e o próprio desenvolvimento; a confiança absoluta que sempre haverá uma saída e uma nova entrada.
  6. CONFIANZA. Practicar el arte de poseer total e irrestricta confianza en sí mismo, la confianza en la Inteligencia Universal y en el trabajo mutuo entre el individuo aliado a la Inteligencia Universal, sea para la solución de los obstáculos, dificultades y el propio desarrollo; la confianza absoluta que siempre habrá una salida y una nueva entrada.
7. Desenvolver o máximo o sentido da atenção no que ocorre dentro e fora de si no aspecto da comunicação, muitas são as informações e direcionamentos indicados que surgem de forma não usual, ou seja, a ensinada normalmente, existe diversos tipos de comunicação inerentes a diferentes níveis de realidade e para tanto é necessário desenvolver diferentes níveis de recepção e percepção.
 7. Desarrollar al máximo el sentido de la atención en lo que ocurre dentro y fuera de sí en el aspecto de la comunicación, muchas son las informaciones y direccionamientos indicados que surgen de forma no usual, o sea, la enseñada normalmente, existen diversos tipos de comunicación inherentes a diferentes niveles de realidad y para tanto es necesario desarrollar diferentes niveles de recepción y percepción.
8. Ter a ciência que grande parte das vezes a vida funciona como um espelho de nossos pensamentos aliados aos nossos sentimentos, portanto podemos escolher o que sentir através do foco dado por nossos pensamentos, podemos escolher sorrir ou chorar, e quando as lágrimas e a dor forem inevitáveis, ainda assim, podemos escolher não permanecer nas sombras, na tristeza e na dor mais tempo do que o necessário, podemos sair com relativa rapidez de tudo o que nos faz mal, quando escolhemos sorrir para vida, mesmo quando choramos, pois não deixamos de VER o bom, o belo e a força que existe dentro de nós.
[bookmark: _GoBack]8. Tener la ciencia que gran parte de las veces la vida funciona como un espejo de nuestros pensamientos aliados a nuestros sentimientos, por lo tanto podemos escoger que sentir a través del foco dado por nuestros pensamientos, podemos escoger sonreír  o llorar, y cuando las lágrimas y el dolor son inevitables, mismo así, podemos escoger no permanecer en las sombras, en la tristeza y en el dolor más tiempo de lo necesario, podemos salir con relativa rapidez de todo lo que nos hace mal, cuando escogemos sonreír para la vida, mismo cuando lloramos, pues no dejamos de VER lo bueno, lo bello y la fuerza que existe dentro de nosotros.
 9. Trabalhar intensamente a consciência de que estamos conectados por uma rede/teia e que neste sentido, independência é uma ilusão, esta rede existe no nível mais denso até o mais sutil. Por exemplo, imagine a quantidade enorme de seres necessários para que você possa relaxadamente ouvir seu CD predileto; Alguns um dia criaram os instrumentos, mentes criaram composições, outros criaram máquinas para produzirem CDS, depois vem a distribuição e isso envolve muitas pessoas nas mais diversas situações e assim vai, e se você pensar, verá que cada necessidade sua o ligará a uma infinidade de outros seres humanos, o mesmo procede em todos os níveis de realidade, somos co-criadores e dependentes SEMPRE. Portanto levar a compreensão no coração que TODOS são importantes e cumprindo a sua parte na rede/teia em constante evolução.
 9. Trabajar intensamente la consciencia de que estamos conectados por una red/tela y que en este sentido, independencia es una ilusión, esta red existe en el nivel más denso hasta el más sutil. Por ejemplo, imagine la cantidad enorme de seres necesarios para que usted pueda relajadamente oír su CD predilecto; Algunos un día crearan los instrumentos, mentes crearan composiciones, otros crearan máquinas para producir CDS, después viene la distribución y eso envuelve muchas personas en las más diversas situaciones y así va, y si usted piensa, verá que cada necesidad suya lo ligará a una infinidad de otros seres humanos, lo mismo procede en todos los niveles de realidad, somos co-creadores y dependientes SIEMPRE. Por lo tanto llevar la comprensión en el corazón que TODOS son importantes y cumpliendo su parte en la red/tela en constante evolución.
10. Ter a consciência de que neste estágio evolutivo todos possuem um lado bem sombrio, negar a própria sombra é dar o máximo poder a mesma, nossa sombra não pode ser eliminada, mas transmutada em luz.
 10. Tener la consciencia de que en esta etapa evolutiva todos poseen un lado bien sombrío, negar la propia sombra es dar el máximo poder la misma, nuestra sombra no pode ser eliminada, pero transmutada en luz.
Obs.: Texto inspirado em Fritjof Capra, Jesus – o Cristo, Carl Gustav Jung, Shirley Maclaine, Aurea Dierberger, Sufismo, minha própria vida e a REDE.
 Obs.: Texto inspirado en Fritjof Capra, Jesús – el Cristo, Carl Gustav Jung, Shirley Maclaine, Aurea Dierberger, Sufismo, mi propia vida y la REDE.
* * *
 Com esta mensagem eletrônica
seguem muitas vibrações de paz e amor
para você
Con este mensaje electrónico
siguen muchas vibraciones de paz y amor
para usted
---------
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